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I^adeczky szobra.
K ü rtön  fújják, verik dobra: 
R a d ec zkyn e k  nincs m ég szobra, 
Lenni ám muszáj, 
jHalbrex herczeg maga mondja,
Ez most az ő összes gondja,
É rte  feje fáj.

H arsogják —  am inthogy áll is, — 
H ogy e derék generális 
Mily nagy hős vala.
H ol őt verték, hol meg ő vert,
H ol ő veszte, hol meg ő nyert — 
S végül meghala.

G rün Anasztáz róla dallá —  
Hízott az öreg ha hallá —
H ogy a »Reichc ma már,
»Nincs sehol csak táborodban«,
S igy ma is kutassa ottan 
Azt, ki nem szamár.

Szobrosodjék ám Radeczky 
Hisz mi nem gúnyoljuk ezt ki, 
Osztrák honfiak!
Bécsben emléket a nagynak, — 
Nálatok nem sürün vannak 
A Radeczkyak!

Ámde nálunk a nagy ősök 
Égig éró' csodahősök 
Fényes neveit 
S tetteit büszkén m utatja 
Történelm ünk minden lapja —  
Minket ez hevit.

Mig e sok hős, mind ahány van, 
Nincsen érczben és m árványban, 
Addig itt k i szól 
A hű osztrák hadvezérről,
Annak osztrák érdeméről —
Jó Radeczkyról ?

Majd ha meglesz érczbe öntve, 
Mind, ki vért m iértünk önte,
S Pulszky Guszti is, —
Jó  Radeczkyröl, ha  élünk 
S kedvünk lesz rá, tán beszélünk 
Akkor majd mi is.

Dr. Johann  Kaiserschm arn
Suttyomberky Dáriushoz.

Kedves collega !
Nagy dolgon töröm a fe­

jemet.
Darabot írok — színda­

rabot.
Paródiát arra, melynek czi- 

me : »König Ottokars Glück 
und Ende.«

Az enyémnek az lesz a 
czime, bogy: »Wenzel Wenzlacsek’s Glück und Ende.«

T árgy : a szláv áramlat bukása és a beamter- 
miniszterium kormányra jutása.

É rti?
És milyen pompásan összevág a tárgy. Rudolf 

Ottokárt magyar segítséggel verte meg, Taaffe Riegert 
Tisza petroleum-vámosaival.

Hoch Tisza!
Hoch a petróleum!
Még a petroleuröket is meghocholom és Louise 

Michellel bruderschaftot iszom.
Taaffet meg kezdem szeretni.
Ez a situatio!

Isten önnel!
Dk. J o h a n n  K a is e r s c h m a r n .

U. i. Penzingben nyaralunk. A fiam Leopold egy 
alpesi parthiet akart csinálni. Ekkor jö tt a Pallavicini 
hir. A  feleségem majd elájult arra a gondolatra, bogy 
hátba Leopold lett volna Pallavicini és hátha a helyett 
hogy csak el akart volna menni, el is ment volna és 
hátha a Semmering helyett a Groszglocknerra mászott 
volna és hátha.. . . Szerencsére a háztartásunkban mindig 
van eczet. A  feleségemet magához térítettük, a Leopold 
nem ment el. Milyen boldogok önök az alföldjükkel. 
O tt nem lehet leesni és nincs lavina!

Tönődések
SeifiEen.stein.er Soloiaontól.

• — Nem is sadálkozom azon
rajta, hóid moszka czdr meg­
szűntette batomi szabad kikűtö. 
Nincs rá szöksége. Hiszen Idtjo, 
hodj Ajropával mindig és min- 
denótt szabad k ikö tn i.

— Ogy látok, hodj a hcrrfün 
ÍS- Tréfort mégis o klasszikosok mel- 

lett döntötte. Oz például, hodj 
szegéngy turóczi tonitnknak fél- 

esztendeig nem ád Jizetést, oz van egészen klassz ¡kos.
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Deák, — de csak a Farkas.
Mit ér, ha pántja nincs, a hordó?
Kit sose nyomnak ideák, —
Mit ér, ha nincs nyakában ordó,
A jámbor F a r k a s  — a D e á k ?

Mig v a s ta la n  botolni látunk 
Patást, — v a s a lv a  lába kincs. 
Tökélytelen F a r k a s  d e á k u n k , —
I)e csak mig m e g v a s a lv a  nincs.

S lám a fatuskó tűzi táp csak,
De koronástól dísz s gyönyör.
Tnskó ha volt F a r k a s  D e á l:  csak 
Most koronás, — s az égbe tör.

D e á k  Ferencz nagy volt, — s hiába, — 
Nem tört a rendjelek után.
De hullanak bőven nyakába,
Ha a D e á k  — F a r k a s  csupán.

S hiába mondták régi josok,
Hogy: „fény s rang balgát cziczomáz,
Mig egyszerűek a tudósok.“ —
A sors im tudóst koronáz.

F a r k a s n a k  v a s k o r o n  a  já ra  —
Mert nincs a könyviben alap —
Csupán az unalomnak árja, —
Nem illeté még v a s k a la p .

De gúny szavára ó ne hallgass:
Viseljed ordód, ez helyes!
J e le s  te nem tudsz lenni F a r k a s  
Légy legalább hát r e n d je le s !

A „Borsszem Jankó“ tárczája. 

Fürdői élvezetek.
Úgy is czimezhetném, hogy : »A takarékos gouver­

nante«, vagy : »A szemfüles postás«, vagy : »A káröröm 
következményei«, vagy: »Fürdő és türtőztetés«, vagy: 
»Ember, ne mérgelődjél !«

De miután a czimek mitse változtatnak a dolgon, 
úgy hagyom, ahogy legelőször czimeztem.

*

A történet akaratlan hőse Dr. K., aki az idén is
— miként már több év óta — Gleichenbergben tölti a 
nyarat.

Dr. K. a világ legazelidebb és legbéketürőbb em­
bere. A legbehatóbb górcsövi vizsgálat eddigelé nem volt 
benne képes az epének csak nyomát is kimutatni : a le­
gyeknek nem hogy nem vét, de egyenesen atyai barátjuk,

m J a n k ó .  míus ia. iss6.

Apró l\irek.
V Busul jó Hentaller, hogy mért csak Franczia- 

országban duellálnak a miniszterek, miért nem nálunk 
is ?! Gyöngyélet volna akkor! K ét embernek biztos volna 
az államtitkári állása: Hentallernelc és Komjáthynak.

Andrássy Gyula gróf arra a hirre, hogy Manó 
gróf a lánya kelengyéjét Bécsben készíttette, megküldötte 
neki a »Nem illik« egy példányát diszkötésben.

i  Manó gróf hir szerint körlevelet intéz a magyar 
vaskereskedőkhöz, hogy tekintettel a magyar ipar válsá­
gos helyzetére, áruikat ne Stájerben, hanem az ő gömöri 
vasgyáraiban vásárolják.

,Ti Japáni vendégeink valamely terézvárosi közin­
tézet megtekintésénél megszomjazván, egy pohár teréz­
városi vízvezetéki vízzel — Chateau Wein — kínálták 
meg őket. A  vendégeket a különös folyadék láttára 
yd-páni rettegés fogta el és miután kijelentették, hogy 
efféle Japánban nem, csak Kínában fordulhat elő — ro­
hamosan távoztak.

=s> A közös hadügyminisztérium gombokat és ba- 
kancsszijakat reformáló osztálya kisütötte, hogy kép­
viselők, ügyvédek, hivatalnokok és egyéb tartalékos tisz­
tek nem méltók a lájdinánti egyenruhára. — Ezentúl 
tehát csak finánczok, veteránok és boltőrök hordhatnak 
tiszti uniformist.

jgATHEDRAI fÖLCSESÉGEK.
— Mária T erézia alatt talán Ausztriába olvadunk, ha 

utána fia nem erőszakoskodik.
— Már a régi görögök is azt mondták : N il  a dm ira ri.
— E tele Budát saját kezével dobatta a Dunába.
— Ön téved, ha azt hiszi, hogy én oly  könnyen  

hiszem  azt, hogy ön oly könnyen tudna tévedni.
— A kunok családjukkal és barmaikkal bejöttek és 

megkeresztelkedtek.

— szóval a bárány és a galamb kegyetlen vadállatok hoz­
zá képest.

És az idén mégis megesett az a hihetetlen dolog, 
hogy Dr. K. mérgelődött. Valósággal és igazán meg­
haragudott !

Ez a csoda így esett:
Elutazván Budapestről, Dr. K. házát és apxó gyer­

mekeit első sorban édes apj a és második sorban Fraulein 
Chriemhilde Buttermilch, az éjszak-német gouvernante, 
gondviselésére bizta és csak azt az egyet kötötte ki, hogy 
mindennap utána küldjék a megszokott hírlapjait.

(Mert tudvalévő dolog, hogy az angol, a franczia, 
a német, az olasz, a svéd, a hollandus, az oláh, a czigány 
és a kucséber addig reklamálja idegen városban, kül­
földi fürdőben az ő hírlapjait, amíg abonnálják azokat. 
De a magyar ur lévén és gavallér, vagy maga után kül- 
dözteti az újságját — vagy nem olvassa. Ezért is van 
minden nagy fürdőben mindenféle »News«, »Review«, 
»Journal«, »Gazette, »Dagbladet«, »Tidenske«, »Lis-
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„K. k. V erordnung.“
K i t is z t ,  d e c sa k  a  ta r ta lék b a n ,
A z  u n ifo rm ist  v e s s e  le .
A  k. k . p ortep én ek  n in c se n  
R e z e r v t is z t  o ld a lá n  h e ly e .

O lcsó  sz ín h á z  — rá  n é z v e  fn c cs  m á r !
S  fé lá ru  ú ta z ó  j e g y e k ,
S a z  u n iform is k é tsz in é n e k  
P o ty á r a  o s z to t t  h ö lg y k e g y e k ! . . .

S z ó v a l a b ö lc s  h a d ü g y m in is te r ,
K e llő e n  d is z t in g v á ln i b ir.
M iv e l h á t m á s  é s  több a z  a c t iv , —
M int a re se rv e -o ffiz ie r .

É lv e z z e  m in d  csu p á n  a z  a c t iv ,
M i jó t  a z  u n ifo rm is a d ;
S z e g é n y  r e z e r v t is z t ,  n ék ed  ab ban  
C supán a k in  s h a lá l sza b a d .

M ert b e le b u jta tn a k , d e m in d járt  
H a a h a rcz  d ob já t m e g v e r ik  
S h o g y  t is z t  v a g y  s  h a r c z o s  — m in t a  tö b b i — 
Ó ! ak kor m ár e lism er ik .

S m ikor a  k is  g o ly ó k  f iity ö ln e k  
S v e s z e t tü l  b ú g n a k  a n a g y o k ,
H iá b a  m o n d o d : d i„ sz t in g v á lju n k , —
É n  csa k  r e z e r v e -t is z t  v a g y o k ! “

f e l r e t e  I n .e g '^ e l s  k c z ü l .
— T áv ira to k . —

Csettínye, ju l. 15.

Montenegrói kormány, hogy véget vessen alatt­
valóiból alakult rablóbandák folytonos betöréseinek 
Herczegovinába, erélyes rendszabályokhoz nyúlt. Ma

tok«, »List« stb. stb., de magyar lap — ha az egész 
fürdő visszhangzik is a magyar szótól, — egy se.)

Dr. K. tehát mindennap rendesen megkapta az ő 
újságját és abban a levelét. Igenis az újságban. Butter- 
milch Krimhilda kisasszony ugyanis takarékos hölgy 
lévén, gombostűvel beletüzte a levelet az újságba és 
ily módon ravaszul kijátszotta a poszkiszlisek által már 
amúgy is sokat károsodott postát.

A derék, becsületes m. k. postán mehetett is volna 
ez igy számos évekig, de a gleichenbergi postás német 
volt, tehát — stb., addig-addig szemfüleskedett, amig 
egyszerre csak rájött a turpisságra és Dr. K. egy napon 
ékes »Zahlungs-Auftrag«-ot kapott az újságjával együtt, 
amelyben felszólittatik, hogy fizessen a csempészett levél­
ért 5, mondd öt forintot!

Nem mondom, hogy ez a dolog hősünket nem 
paprikázta fel egy kicsit, de azért nem vesztette el híres 
béketürését. Lefizette az öt forintot és rögtön sürgöny­

reggel küldöttek mentek határra, kik rablóbandák főnö­
keihez bélyeggel ellátott folyamodványokat nyújtottak be : 
azon tiszteletteljes kérelemmel, méltóztassanak az iránt ; 
nyilatkozni, meddig szándékoznak még nem engedelmes- i 
kedni ? Itteni kormánykörökben bizton hiszik, hogy kor­
mány őszinte és határozott fellépése Bécsben legjobb ■ 
benyomást fogja okozni.

•*

Csettinye, jul. 16.
Tapasztaltatván, hogy rablóbandák főnökei folya­

modások daczára sem engedelmeskednek, tiz pópát kül­
dött kormány hozzájuk, kik majd szívhez szóló szavak­
kal iparkodnak őket jobb útra téríteni, ami azonban 
Montenegróban kissé nehéz, mert utak ott egyáltalán 
rosszak. H a bécsi kormány még ettől az önmegtagadás­
tól sem volna kellőkép meghatva, az nagyon sajnosan 
érintené itteni kormányköröket.

*

Csettinye, ju l.  17.

Pópák missiója meghiúsult. Minisztertanácsban 
elvégeztetett, hogy rablókat le kell kenyerezni, de nem 
csak kenyérrel, hanem hússal, pálinkával, pénzzel és 
fegyverekkel. Gazdag ajándékok küldettek főnökök szá­
mára, azonkívül mindegyik Daniló-rendet kapott, hogy 
engedelmeskedjenek. Kormányunk hiszi, hogy Bécsben e 
rendszabályt kellő érdeme szerint méltányolni fogják.

*

Csettinye, jul. 18.
Semmi sem használ. Rablók nem adják be se kul­

csot, se derekukat. Ultimátum küldetett, melyben két 
havi záros határidő tűzetett ki, esetleges három havi 
meghosszabbítással, úgy hogy ha ez időn túl is betöré­
seikkel montenegrói kormányt compromittálni meg nem 
szűnnének, felelősséget kénytelenek lesznek elvállalni! 
Miniszterek sajnosan tapasztalják, hogy Bécsben leg­
jobb szándokukat folyton félreértik és Herczegovinát 
egyre erősitik.

zött haza, hogy ne merjenek többé az újságjába levelet 
dugni.

De azt már nem akadályozhatta meg, hogy az 
útközben lévő két újság fejében rá  ne rójjanak további 
5—5 forintot. Még ezt is szó nélkül megfizette a szelid 
lelkületü férfiú és örült, hogy végtére túlesett a dol­
gon. — H át egyszerre csak jön harmadnap a postás a 
levéllel, melyet most már nem dugtak az újságba, a 
szokott újsággal és — a szokott »Zahlungs-Auf- 
trag«-gal.

»Hisz ez tévedés!« — kiáltja elképedve Dr. K. A 
postás szó nélkül az újság szélére mutatott, ahol Dr. K. 
a következőket olvashatta az örege kusza kezeirásában;

»Mindjárt mondtam a kisasszonynak, hogy ne tegye 
a leveleket az újságba /«

De erre már Dr. K .-t is elfutotta a méreg:
— »Ördög bújjék a bölcsességükbe!« — kiáltá.

Szerda.
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A Batum-kérdés alkalmából —

Juliim 18. 1886.

Vám béry efendi újra m egeszi a m aga muszkáját.

F őkap itány i jelentés.
— T örök  Já n o s  a föv. közigazg. 'b izottság  e hav i ülésén. —

. . .  a detektív-intézinény határozottan nyereséget 
képez rendőri szervezetijükre nézve és tekintve, hogy 4 
eredeti angol detectív-példányt sikerült megszereznem, 
akik utján tapintatos keresztezés által az angol fürké­
sző szellemet eredménynyel vélem közegeinkbe beolt­
hatni, semmi kétségem nincs az iránt, hogy rövid idő 
múlva teljesen használható detectív-anyagra fog hazánk 
szert tehetni. A  most kinevezendő detectívek egyelőre 
csak ideiglenes minőségben egy évi próbaszolgálatra 
rendeltetnek ki. Jelenleg Budapest utczáinak neveire 
oktatják őket a rendőroktatók és bizton hiszem, hogy 
rövid néhány hó alatt ebben akkora jártasságra fognak 
szert tenni, mint bármelyik egyfogatú bérkocsis. A betöl­
tendő 12 detectív-állomásra 1128 folyamodvány érke­
zett be. A  folyamodók között volt 24 szíjgyártó, 72 
takács, 4 halottkém, 140 katasteri becslőbiztos, 7 ügy­
véd, 8 gróf és 29 templomszolga. A  kinevezéseknél köz­
ségi éjjeli őri, avagy fővárosi boltőri qualificatióval bí­
rók előnyben nem fognak részesíttetni. . . .

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Legyen tyokszemed és o 
városligeti óriás hágjon o lábodra !

—  Kéjotaztasson Párisba o 
Polonyi és Neuman —  és kocsikáz- 
tosson tégedet Oz Entreprise de 
pompes funèbres !

—  Essen rád 1 0 0 ,0 0 0  florin 
mint iiriikség és edj négyemeletes 
ház —  amógy !

—  Ledjél edj híres ember o fe­
leséged szerelmi kolondjai által !

—  0  gráf Keglovics rendezzen 
o te vagyoni viszonyok !

—  Ledjél hoteltolajdouos Fioméban kolera idején és bo- 
dapesti divotkereskedő, mikar a gráf Ondrássy Manó lángya 
férjhez megy !

—  Ledjen sietüs otad és moszájjon otaznod a déli 
vosottal !

—  Ledjél a bátomi kikütö —  és o moszka czár beesö- 
letszava garantirozzon, hóid nem zárnak be !



í g y  b ú su l a  b á n a to s  férj — é s  ig y  a k é ts é g b e e s e t t  fe le sé g .

Julius 18. 1886. B o r s s z e m  .1 a n  k  ó .

SZÁLMAÖZVEGYSÉG.
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Exd_él37-i i p a r .
(N yílt levelekben.)

Székely dear!
Erdélyi ipart pártolni ?
Miért ne ?
By Jö v e! pártolom !
Ezennel megrendelést teszek: 
Kérek egy egész szállítmány - 

szép székely muczuskát!
Yours

Székelyek!
Azt mondom, hogy banda! 
Bényei Pista intrikája az 

egész vámháboru, ég hallja eskü­
met. Ez a központi színész kor­
mánypasa megtudta, hogy a bu­
karesti román nemzeti színház 
direkcziója angazsérozni akar 
magyar stazsionéra: Ooriolánra, 
Hamletra, és Gonosz P is tá ra !
Megszeppent az exbandafirer,
hogy győz az igazság: kitűnik
művészetem elnyomott csillaga, 

blamérozva lesz a sok czögling, aztán szégyenből is szer­
ződést küld Paulay — mit csinál mérgében ?

Felhuszitja ellenünk az oláhokat — és kivetnek 
az idegen művészre 10,000 frank beviteli vámot.

Nem vihetnek b e !
Csak ezt akarta Bényei P is ta !
De azért ne féljetek! Teremtsetek egy székelyipar- 

pártoló társaságot és én annak javára eljátszom nektek
Coriolánt úgy, hogy a föld alá bújnak mind a szinita-
nodai kasirozott nagyságok!

B anda! D ic s ö f f y  L ó r á n d .

Uram, uram, székely 
uram, szállók az Úrhoz !

Nem hiába mondotta 
hazánk dicskoszorús dal­
noka Benőfy Soma: még 
nem fajult el a jó székely 
vér, sőt becsületszóra mon­
dom , hogy minden kis 
csöppje drága gyöngyöt ér, 
minek folytán s székely 
iparpártolás hazafi buzgó- 
ságtól lángoló előharczo- 
sainak egészségére emelem 
poharam at!

Emelem a honfisziv vérző öntudata azon sajgó 
meggyőződésének tűzokádó kitörésével, hogy bár talál­
kozzék és találtassák e honnak hősvértől pirosult gyász­
tér sóhajtva köszöntlek mezőin minél több lelkes bátor,

ki a maszlagos korrupczió korhatag századában is leteszi 
elárult hazánk oltárára a svarczgelb kaurmány zsoldos 
finánczaitól még el nem rabolt utolsó filléreit a székely 
ipar felvirágzására, mert ha száz életünkbe kerül is, 
meg köll akadályoznunk, hogy hitvány bocskoros oláh 
diadalmaskodjék a  mmagyar mmunka fölött. Es ha a 
hazának kormánybiztosra volna szüksége az erdélyi ipar 
megmentésére, illő napidíj mellett készen áll e száz dúló 
csatában elvérzett honffykebel. . .

Ismételve emelem poharamat rátok rabonbánok 
utódjai és tüzelő szavam lánglekelletivel ihletve kiál­
tom : ne tántorodjatok m eg!

Éljen a székely ip a r!
R ü c z a h á t i T a r ja g o s  ,I l l é s .

Oszt’ abból a székely fenyőpálinkából csak meg­
tiszteltek egy átalaggal!

Czu tum m !
Már szégálj ibar is

fan !
W ird’ was schén’s 

sein ! Babrika ib a r!
Azdad hálódam, hoty 

fan szégálj gollasch, de az­
dad soha se nem halódam, 
hoty fan szégálj ibar.

Nem bárdolok.
P .  p .

K r a x e l h u b e r  T ó b iá s .

Csiba m agyar!
H át mán attúl jaz oláh czigány- 

búl rómaiba vedlett, bocskorba járó, 
medvetánczoltató talmi-nácziótul is 
megijedtek! ?

Bőjtöjjétek ki.
Egyetek, igyatok, hadd lötyögjön 

belé a hasatok!
Has, alkoss gyarapits — aszonta 

valamelik kehes pojéta.
Máj csak mögunnya!
Yajj ha nem tenné a mamaligán hízott kupczi- 

hérje, juszitsátok rája a Bundást mög a Szamost.
Ügy elszalad az opinczába, lába se éri a földet! 

Nyitva tárva marad az egész Olaj ország, bsvihetitek 
minden ipartokat — süssétek meg az egy Zsíros Ist- 
ványén kívül!

No hát!
Úri szavammal pártfogollak, . . . .  külömben pedig 

hadd szóljék a legédesebb hazai ipar, a csöndes!
M o k á n y  B e r c z i .

*
Tekintetes Székely Adám posztónyíró urnák

Brassóban.
Posta fordultával kérek 6000 sing posztót — 

utánvéttel. M a g y a r  M is k a .
rőföskereskedö a » zajta lan  

hazafisághoz.«
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glHASZNA ANDRÁS telen pízeket! Azt pejig mind elfirunczvancziguta vóna 
tűlle az a zsivány Lójány, ha én nem vagyok, aki vigyá­
zok arra a szegény lakosra m. r. m. 1.

Tudom bölcsen, ho’ muszáj lönnyi, furtomfurt azt 
prédikálom, de azér csak megesik még a hivatalbéli 
embernek a szive is, mikó azt lássa, hogy fiatal szép 
fehérnépet, gyönge virágszálakat itél el a téns m. k. 
törvény ű szentsige — itt a Bóka Klára, meg a Tóth 
Treszka esete. A Treszkát még hagyján — mér vót uan 
rósz gusztussá, hogy egy ordináré borbél legénybe tudott 
belehabaronni, de azt a szegény Klárát teremtucscse 
megsajnátam. Gyöngyén prókátorkodott mellette a téns 
Darvaji fiskális ifjur, dicsérem az eszit, még a csillagot is 
letagatta az égriil — de nem hasznát semmit, keminyen 
elitélte a törvény ű szentsige. Hiába, az is azt tartya, 
hogy r. m. 1.

Megin megmutattuk a czibilségnek, hommit 
tudunk: méltóztattuk beannyi a városi uraknak a repor- 
tunkat. Nem szólok rúlla semmit, de nem is fér ahhó 
semmi szó — csak aszondom, hogy a nasságos feőka- 
pitány ur ű melltósága újra kivágta a hatvágást. Azontúl 
hallgatok, mer nem szoktam dicsekennyi.

Hé öreg! Csak erre vén világtalan! Mióta hordja 
kend uan magosan az orrát, hogy el akar engemet 
kerünyi, mi ? — Még aszongya, honnem szereti a dutyit, 
mi? Ejnye, azt a válogatós úri gusztussát! Nasságos 
sipistákat is becsukaszulunk, még szép lányokat is, hát 
kendnek is csak az a sora, érti ? mars be hát! m. r. m. 1.

fíívárosi m. 1c. rendőr »¡eemlélíídésel.

Van itt ész!
A legeslegfainabb m. k. ispiritusz!
Nem is tudtak becsapni a nasszáju újságíró téns- 

urak, megin túljártam az ü kurta czibil eszükön. Csak 
biztatgattak, csak nógattak, hogy csípjem el azt a derék 
böcsületes Mamács-Mendli csirkefogó uraságot, én 
meg azér se csíptem el. Most aztán mi történt ? Az hogy 
kisüt a tiszta ragyogó igazság, hogy oan ártatlan a 
Mamács mintha ezen a mai szent napon született vóna. 
Mingyán gondútam! Ezér is nem bántottam én ütet, 
pejig tessék meghinnyi, tudtam én vóna arra módot, 
ha akarok — de nem akartam, mer az ér van itt m. k. 
tapéntat, meg szimat, hogy előre megérezzem még azt is, 
ami nincsen. — A czibilség meg ebbű világosan láthassa, 
hogy énbennem oan vakon megbizhat, mint a tulajdon 
ides aptyába; akár föléri az ű szegény eszivel annak az 
okát-fokát amit én teszek, akár nem, nyugodjék meg 
énbennem, mer röndnek muszáj lönnyi!

Iszen úgyis mi lenne abbu a gyámoltalan lakósbu, 
ha én nem fogom p á r tjá t! Mán megest én mentettem 
meg ükét, meg a nasságos Splényi báró ur ű melltósága. 
Lefüleetünk a korona-utezába egy^uri sipista bandát, aki 
ott fosztogatta a pizes czibileket. Éjnek évaggyán benyi­
tottunk a kártyás ballangba, akit azér hínak ballangnak 
mer a második emeleten van, oszt nyakon csíptük azt a 
hunezfut nimetet, aki franczia testvir létire nem szégyelli 
magát a magyart megkoppasztani. Elkunfiskáliskodtuk 
az egész kasszát, annyi piz vót abba, hogy talán még a 
Dárius zsidónak se vót annyija — tudja az öreg Jeho- 
vah, hogy hány millióm forint lehet. Még arany is akadt 
ott, valóságos pöngő arany, nem tan túsz —- tudja a 
fránya, hunnan veszi az a hájfejü czibil azokat a tömén­

Sanyaró Vendel nyögései.
— Nem értem, mért maradunk 

mi diurnisták, mintha le volnánk 
kény erezve — pedig dehogy vagyunk.

— Az a sereg, melyet a szél 
fuvott tova a földről — bizonyosan 
diurnista had volt.

— Azt mondja a Franczi, üres 
a te fejed Vendel, — ugyan mon­
dok — üresebb a gyomrom.

— Ha ezt a ruhát más vette 
volna meg, már rég mint bankó 
forogna közkézen.

— Nem talál a Laczi koma 
madárijesztöt, mire ajánlom n ek i:

»Állítson oda egy diurnistát, az eredmény meglepő 
lesz, — én legalább kezeskedem.«

— Megválnék az esernyőmtől, — de hát hisz ez az 
egyetlen dolog, ami nem fogy és tart örökké.

— A miatyánk azon mondata: és ne vigy minket 
akisértetbe, azt jelenti: és ne teremts belőlünk diurnistát.

— Igazság szerint minden dium istának kérődzőnek 
kellene lennie.

— Fabinyi miniszter úr pénzt adott a mi ja ­
vunkra — no most 2 kr helyett 3-ért reggelizek — de hát 
meddig tart ez a lumpolás, hamar elfogy az a kis 
összeg !
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Diák isrqeretek tára.
T erjesz ti : Bukovay Absentins.

— Milyen pompás ez az itthoni csendélet; »fize­
tek« ! — kiáltottam el magamat tegnap a vacsora 
után szórakozottságot tettetve ; hadd higyjék legalább 
az öregeim, hogy Pesten szoktam fizetni.

— A napi programm itthon dióhéjban: Reggel 
— kinn a kertben, amint beszélik, a fülemile csattog a 
lombok között — én alszom. A  Grergely pápa kalen­
dáriuma nekem nem imponál, amely órában felkelek, azt 
az órát nevezem ki hajnali órának. Felkelés után óriási 
nyujtózások, azután a reggeli. Oh tejsürü, tejhab, tojásos 
és sonkás reggeli órák, hányszor fogtok ti kisérteni engem 
hónap végén P esten ! Azután rágyujtatik. A Danaidák 
hordója tojástartó csésze az öregem öblös tajtékpipájá­
hoz képest. Dél felé papramorgó a patikáruséknál, aztán 
ebéd, majd meg jóízű horkolás a méhesben Hoffmann 
római joga mellett. Délután eszmecsere a kaszinóban, 
jámbor forgatása a biblia 32 lapjának, eluszás. A mama 
megint csak kisegít, de most már u to ljá ra ,—, legalább 
igy mondja ezt az utolsó 5 év óta mindig. Óh Abrahám, 
Izsák és Jákob, valamint többi Iczigeim, hogy ti nem 
vesztek példát ezen nemes anyai szeretetről, amidőn 
ama végzetes szót kimondtátok, hogy — utoljára! — 
Jön a vacsora, majd ujabb rágyújtás, egy quaterka, 
szifonok, Mohai Ágnes és Luhi Margit kisasszonyok, 
toaszt, tuss, ujjabb quaterka, még egy és még sok qua­
terka, lefekvés — másnap, az nap soha. — H a  a 
bajor trónnal engem kínáltak volna meg, visszautasítot­
tam volna ; — nagyobb ur vagyok én most első Ottónál.

— A  pesti egyetem düledezik, a brüsseli leégett. 
Azt Írják róla, hogy a diákok életük veszélyeztetésével 
mentették meg az egyetemi könyvtárt. Blindre is fogadni 
mernék, hogy a bátor mentők nem jogonczok voltak, ha­
nem filozopterek, mert a jogoncz ilyen aljas tettre nem 
képes, még ha belga is !

d ia. Csakhogy nekünk  v íg já ték  kell. — B . M. (L . Tóti.) Kom oly 
és becsületes dolgok, ám  n ek ü n k  nem  ilyenek kellenek. Legyen 
b á r  n ag y  és ö rök  igazság, a m it h o zzán k  kü ldenek , h a  nem m u la t­
ságos, nem  ér nek ü n k  sem m it. A legu to lsó  ap róságo t — lévén 
b enne  viczcz — v alam i fo rm ában  nyélbe fogjuk ü tn i. — D év a. 
A z e red e tit k é rjü k , m e rt röndnek  m uszáj lö n n y i ! — K o v ács . 
N em  oda B uda ! Ily en  v e r s e k e t , helyesebben babér-gyöngy- 
kö ltem ény-füzéreket irn i egyedül h azán k  koszorús és piczulás 
n ép d aln o k án ak , H azafi Y erav  Ján o sn ak , van  jussa. — M ik u lás . 
B izony rá fé rn e  egy kis m agyarság  az A ltschulék  üz le ti je len té ­
sére — eléggé esudáljuk , hogy n incsen m eg bene ! E lm ú lt m á r  a  
»jopjó« korszak  és v ag yunk  an n y ira , hogy m egkövetelhessük 
m in d e n k itő l : vag y  ír ja  m eg jó  m ag y a rán  a n y ilvánosságnak  szán t 
do lgait, v agy  ped ig  ta r ts a  szem  e lő tt, hogy  : »a k i nem  tu d  a ra ­
b usu l, az ne beszéljen  a rab u su l.«  — De ahhoz  m ég se elég bolond, 
ho g y  »C sodabogár« legyen. — T . J .  Sok rem ek p ró b á já t lá ttu k  
m á r  a  szo lgab iró i szép p ró zán ak  — de o lyan  dicsöt, m in t az t, 
am e ly e t ön b ek ü ld ö tt, m ég nem . D íszhelye t k ap  a »Csodabogarak« 
k ö zö tt. — A n o n y m u s. A nnak , ak i a z t a  levélczim et ir ta , joga  van, 
n em  ism ern i az o rto g ráfiá t. A nny i b o trán y o san  i ro t t  do lgo t lá t­
tu n k  és lá tu n k  az » in te lligenczia«  sz inejavá tó l, hog y  v ég te lenü l 
to le rán sak  le ttü n k  a  szegény em berek irán y á b an . — 15. A. M i is 
o lv as tu k  a  »P . H .«-ban P . P . czikkét és m e g n y u g ta th a tju k  Ö nt 
az  irá n t, hogy cseppet se szándékozunk A ndrás b a rá tu n k a t, a  derék  
m . k . ren d ő rt, a  közönség 'kedvenczét, a  lo m tá rb a  ve tn i. — De 
fö lh aszn á lju k  ezt az a lk a lm a t, h o g y  szem beszálljunk azzal az igaz­
ság ta lan  váddal, m in th a  M. A. az egész rendőrség i in téz ­
m én y t ten n é  gún y  tá rg y áv á . E llenkező leg  1 K on sta tá lju k , hogy  
m ig  a z e lő t t  a  rendőr  g y ű lö lt és m eg v e te tt a la k ja  vo lt a  közéletnek, 
M. A. ó ta  k e d v e s , kedélyes gyerek  le tt, ak in  m osolygunk 
ugyani de a k it  a z é r t  m in d n y á jan  sze re tü n k . — K o n s ta tá lju k , 
hogy  M. A. ó ta  azok  a gőgös félistenek, ak ik  aze lő tt a  rendőri 
h iv a ta lo k b a n  zsarnokoskod tak  a  közönség  fö lö tt, és a k ik n ek  nem  
im p o n á lt tö rv én y  és kötelesség  — m eg ju h ászo d tak  a fü rge  élez 
já ts z i  fegyverétő l és em beriebbek  le ttek . K o n s ta tá lju k , hogy 
»L ondony  országban« ahol sze re tik  is, re sp ek tá lják  is a  rendőrséget, 
ép o lyan  n épszerű  a lak  a  »Hobby,«, a london i A ndrás, ak i szerepel 
é lczlapban, a  nép szá ján , a  P a p rik a  Jan csi sz ín h ázb an  — anélkü l, 
hogy ez az o tta n i rendőrségnek  m eg á rtan a . — É s k o n sta tá lju k  
végre, ho g y  ezt az ü zen e te t — daczára  a  sok » k o n sta tá lju k « - 
n a k  — nem  Y isi Im re  i r ta . — Jo g o n c z  j e l ö l t .  H a ta lm as dolgok ! 
De jegyezze m eg B ukovay leendő u tóda, hogy  sajtó  a lá  szán t köz le­
m ényeket nem  szabad  a  p a p írn a k  m in d k é t o ld a lá ra  irn i, h a  nem  
a k a r ja  fö lkelten i a  bősz szerkesztő  m éltó  h a ra g já t .  — Cx — r .  
S zed eg e ttü n k  belőle. — J  — y . K ap u zá rá s  u tá n  érk eze tt, tá n  a  jövő 
szám ban. — B —k  Z —n . I t t  a  lap  legvégén, aho l m egszűnik  a 
m óka, leteszszük  a csörgősipkát és a m i h ü  kis lib e rá lisu n k n ak  az 
ő n ag y  b á n a táb a n  igaz és m eleg részvé tünk  k ifejezését k ü ld jü k  
eg y enkén t és összesen. — Több kézira tró l a jö vő  számban.

F elelős szerkesztő CSICSERI B O R S.

T e k in te te s  g y ó g y s z e r é s z  u r ! K érem  szívesked­
jé k  részem re p osta  u tá n v é tte l egy nag y  üveg »R e p a r a t o r t «  
kü ldeo i, a  m ú ltk o r k ü ld ö tt k é t üveget m egkap tam  és ig en  k i­
tűnő , a z t m ondani, m egbecsü lhe te tlen  szernek  köszvény és 
csuzbajok ellen b izo n y u lt és m áso k n ak  is a já n lo ttam  és k itű n ő  
sik e rre l h a szn á lt je len leg i m egrendelésem  is egy a já n lo tt  egyén­
nek  lesz. K a lm á r Sándor, T áp ió  G yörgye.

K ap h a tó  a  f ő r a k tá r b a n : B udapesten , K a lv in -té r »Ma­
g y a r korona« g y ó g y sze rtá r, v a lam in t az ország összei gyógy­
sze rtá ra ib an . M inden  adagon nevem  o lvasható . K rieg n er  
G y ö r g y  gyógyszerész. 53



Nélkiilüzlietlenek minden gazdaságnál ! ^BKí

Farkast
gyr g vsz^rész szá­

mos b:zonyiivány- 
nyal elismert legki­

tűnőbb hatású

____  S E R T E S P O R A
(sertések. U u g  v é » x e  ée bárm ely  b tegsége r lle n  á ra  egy d a rab  a  12 k r s 

50 d a rab ra  osztat a iu l  5 fri) * s

E P E L E K V Á B J A =
( • ix á i itvaA Állatok d ö g -vésze ellen a  legbiztosabb szer ara 25 
daraora  50 k r. fiO d a rab ra  1 frt) h asználati u tas tá  sa ' kapha tók  a k  s/.l- 
tönél FARKAS I. gyógyszerésznél Izs&kon (Pestm egye) és 

m «jd ra nden  gyóg7s*ertárban.
Tekin tetes gyógyszerész u r ! É n  véletlenül ju to ttam  az ön  álta l 

készített sertésporokhoz, m elyeknek hasanosilhat-isát valóban el kell 
ösmernem. E  en oknál fogva bá»or vagyok tek in tetes gvógyszeríez u ra t  
m egkérni, m iszerin t szives lenne nékem  a lu líro ttn ak  10 adagot u tán v é ­
tel m ellett e lküldeni. Legm é yobb tisz 'e  e tel m  r idők Velics János 
földbirtokosBalázsfalu, n. p. Ivankafalu , Turóczm egye.

Tekintetem gyógyszerész u r  1 M últ évi deczem ber hóban k é r t  epe­
lekvár k itiinö eredm ény nyel használt, m ely abban az  időben a  s/a rn y as- 
ál latok között beadás u tán  azonnal m egszüntette a  dögöt. T isztelet t - l j  esen 
felkérem tek in tetes gyógysz. u ra t, kegyeskednék je le n  so ra 'm  v tele u tán  
t-gy köcsög epe lckvárt GO dbra u tánvét m ellett kii den i, K éré  em u tán  ma­
radtam tisztelője K o m já th y  Zsigm ond, B ugyin , pestm . 1886. febr. 2.
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Az ATH EN A EU M  könyvk iadó  h iv ata láb an  B udapesten  (F erencz iek - 
tere  3. sz.) r á lta la  m inden  k önyvkereskedésben , B ecsben  Szelinski 

G yörgynél, (S tephansp latz  6. sz.) kapható  :

J t a t t é m y  I s i g m o n d .
A forradalom s a kiegyezés.

M á so d ik  ja v íto t t ,  é s  b ő v íte t t  k ia d á s .
IR T A :

IB e f e s ic s  G - u s z t á v .
Nagy 8-ad rét 292 lap. — A r a  2  t o i ' i i l t .

2 frt 10 krnak előleges (postautalványnyal való)bekül- 3» 
dése után a mű bérm entve küldetik meg.

Folyékony arany- és 
ezüst

k épkere tek , fa, fém, üveg , por- 
czellán és m inden  nem  is tá rg y n ak  
sa já tk ezü leg  v a ló  b ea ran y o zása  
és beezüstözésére, s k i ja v ítá sá ra .  
H a szn á la ta  b á rk i  á ita l ís ig e n e g y -  
szerti. — 1 pa laczk  á ra  ecsettel 

együtt 1 frt. 101
Jj. F E IT H  ju n . in  B rünn.(M orvao.)

I Az „A thenaeum “ könyvkiadóhlva- 
! a láb an  (F e ren c iek -te re )  kap h a tó  :

MADÁCH IMRE
Ö S S Z E S  M Ű V E I.

K ia d ta : G Y U LA I PÁ L .
A költő a rczképével. 
H árom  erős kötet.

Ára fűzve 7 irt 60 kr.
1 Díszes angol vászonkötésben  a ran y  

m etszéssel ‘J frt.

Ü g y n ö k ö t
hatóság ilag  engedélyezettkölcsttn- 
so rs-jegyek  készpénzbeni és rész ­
letfizetési e la d á sá ra  keres e g y tis  - 
tességcs bank-in tézet. — A ján la  
to k  m ág y ar vagy ném et n ye lvben  
H aasen ste in  é s  Vogler h irdetési 
iro d a  R. 2 5 .  czim  a la tt  M ajna- 
F rankfu rt. 100

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  sz á m ta la n  
m eg b íz h a tó  h i te le s  k ö szönő  i r a ­
to k  f o ly tá n  ezen  le g ö re g e b b  és 
le g e lis m e rte b b  re n d e lé s i  in té z e t ,  
a  h o l a  tu d o m án y  le g ú ja b b  v ív­
m á n y a i, a  leg b ő v eb b  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s í t te tn e k  

a leg m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

» r .  I E I T S E B
4 3  év ó ta  fen á lló  re n d e lé si in té ­

ze té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, riiht 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
R endel n ap o n k in t reggel 6 —9-ig, 

I— 5-ig és este 7—10 ó ráig . 88

MOHAI m m í

savanyuviz
folytonos használata mint

ivóviz já rvá n yo s betegségek
alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.

A z  I 8 8 5 - 1 U  é v i  e l s z á l l í t á s

1 . 8 0 0 , 0 0 0
p a l a c z k .

Folyton friss minőség készletben a főraktáron

É deskuty  ltojfeSfiWKüSl
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fiiszerkeres- 

kedésben és vendéglőkben. 27

□ 55Z5S5gSS555E5H5E5E5g5H5HS55E5a5H5E555T5555i!SgS555 D
Az „ATHESTAEUM“  könyvk iadó-h ivata lában  Budapest, Kerencziek-teve 3. sz. 
(Athenaeum-épület) s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsien Szelinski 

Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

R E G É N Y E S  T Ö R T É N E T  K É T  K Ö TET B EN .

I r t a :
.J < 3 K  A I  M Ó K .

N é g y  t o l l r a j z z a l  J ó k a i  R ó z á t ó l .
8-ad rét 3 5 0  lap. Á ra  a  k é t kö tetnek  2 f r t .

Hl5E5E5cl5555555cl5S5E5E5E5B5g5£5E5E5H5HHBSB5H5ES55HEiB

„AZIENDA“ osztr.-franczia elemi- és baleset biztosító társaság.
V agyon , T e lie r ,

A  r é s z v é n y tő k e  b e  n e m  k ö v e te l t  6u% -ja  . .
K é sz p é n z  a  k ö z p o n tb a n ....................... , . . .

„ a  f ió k o k n á l  é s  a  p o s ta - ta k a r é k p é n z -
. fáiban...........................................................

Á lla m  é s  é r t é k p a p í r o k ..............................................
A  t á r s u la t  i n g a t l a n a i ....................................................
L e té te m é n y e z e t t  ó v a d é k o k ...................................
V á ltó k  a  ta ro sá b a n * )  . . . . . .  . . .
R e n d e lk e z é s re  á lló  fo ly ó  s z á m la  k ö v e te lé se k  

a  b a n k o k n á l  é s  a  p o s ta - ta k a r é k p é n z tá rn á l  
K ö v e te lé s e k  L iz to s ito  in té z e te k n é l  . . . .
K iilö n le v ő sé g e k  a  k é p v is e lő sé g e k n é l  . . . .
K ü lö n fé le  a d ó s o k ..........................................................
I n g ó sá g  ................................................................................

52,538

128,456

frt | gr

175,99F
566,839
216,905

2,000
865,968

148,387 
415,2S0 
502,036 
45,791 
20,290

4,399. 96 38

K é s z v é n y tö k e ............................................................... .....
A  r é s z v e n y tő k e  a g in - tá r tá l  é k  j a .............................
D í j t a r ta l é k  v i s s z  b iz to s í tá s  l e v o n á s á v a l  és

m in d e n  t e h e r  n é l k ü l ..............................................
K á r t a r t a l é k  a  v is s z b iz to s itó k  r é s z é n e k  le v o ­

n á s á v a l  ...........................................................................
J e lz á lo g  k ö lc sö n  ...............................................................
L e té te m é n y e z e t t  ó v a d é k o k ...................................
A  b iz to s i to - tá r s n la to k  k ö v e te l é s e i .......................
F o ty ó -s z á m la i  h i t e l e z ő k ..............................................
A  h iv a ta ln o k o k  n y u g d í j a l a p j a .............................
A d ó - t a r t a l é k .....................................................................
N y e r e m é n y - t a r t a l é k a l a p ........................................
K ü lö n  t a r t a l é k ...............................................................
N y e r e m é n y  ez  ü z l e t é v b o l .............................  . ■

744,1798 

334.877

frt

2,400,000
229,440

1.079,670
13,442
2,000

114,267
273,280

8,204
20,000
39,453
40,000

179,647

4-399,496 88

J e g y z e t :  A k ö v e tk e z ő  é v e k b e n  e s e d é k e s s é  v á ló  d i jk ö te le z v é n y -á l lo m á n y  k i te s z  f r t  2.654,566 16 kr. 
M e g v iz s g á lta to t t  é s  a  k ö n y v e k k e l  m eg e g y e z ő n e k  t a l á l t a to t t .

Boisson s . k. Weinmann L. s . k. Hönigswald J. s. k,

*) Ebből máig hefolyt 849.140 frt.

H&rtwig: Nándor s. k.
könywivo.
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' ‘Sffi^szesz-f őzökészülék''*^ ,"„‘grg1íel
Ig en  pom pás k iá l l í tá s a  v e re s  

rézből, b á rm e ly  a sz ta ln a k  díszéül 
szo lgálhat, d a ra b ja  Jt f r t  8 0  k r  
2 l i te r  v íz  3 p e r e z  a la t t  fo rr . H a­
sonló  e red m én y  m indenféle  é te l­
n é l, pecsenye, k á v é , th ea  stb . n é l ; 
s e m elle tt a lig  fog y asz ta tík  e l 1 
k r r  á r a  borszeszt. E g y  egyszerű, 
m in d en  veszé ly  n é lk ü li gözkeszülék 
h ozza lé tre  háro m  lán g  m ellett ez 
az  ó riá s i tüzelő  képessége t. Ház­
tartások , katonaság, magános urak 
vendéglők és kávéluízuk, gyógyszere 
tárak  cat. részé re  ezen

szeszfőzőkészülék
olcsósága és  h ih ete tlen  gyors m ű­
ködési képességénél fogva teljesen  
nélkülözhetlen . A  három  lán g  m in­

den bél, m inden legk isebb  füst és büzterjesztés n é lk ü l ég. N agyobb főzőké­
szülékek, több  ed én y re  6 lánggal 6  1‘r t .  — M egküldetik  az összeg beküldése 
vagy u tán v é te le  m ellett a  szabadalom  tu lajdonosa. 72

B B X B A C M  1 . B . által, Becs, II. Czerningasse 4.

A Z  A TH EN A EU M  KÖ N Y V K IA D Ó -H IV A TA LÁ B A N  B udapesten , (F eren cz iek -te rc  3 )  s á lta la  m in- 
den  kö n y v k eresk ed ésb en , B ecsben , S ze linszk i G yörgynél (S tep h an sp la tz  6.) k ap h a tó  :

Q. H oratius F laeeus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

F o rd íto tta  s az  e red e ti szöveg k ísé re téb en  jeg y ze tek k e l fe lv ilág o síto tta

Dr. B A R N A  I g n á c z .
A  m ag y ar tudom ányos A kadém ia  levelező  tag ja .

8-ad rét 156. lap. Ára 1 frt 20 kr.
rí ».» - WTfl i W*r'? tffo ÍW  .A.O  -KM, '

SS

A z  „ A T H E N A E 1 J M »  könyvklad^hlTAtalában
B udapesten , F e re n c z ie k - te re  3. sz. (A thenaeum -épület) 8 á lta la  m in ­
den  h ite les  k ö n y v áru sn á l, (Becsben S ze linsk i G yörgynél, Slephane- 

p la tz  6.) k a p h a tó :

EMLÉKIRATOK.
I r t a :

FRANKENBURG ADOLF.
H ilr o m  k ö te t .

8-ad rét, 760 lap. Ára 3 frt 60  kr.

ItfücrfA* 4*6*»

SKSMTflJ-KSÍT
legjobb a szta li- és Udftő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- is  hólyaghu­

rutnál.
Mattoni Henrik, Karlsbad és B u d a p e s t]

o

N Y Á R I ID E N Y R E .
U ta z ó k n a k kézi ú titáska 4—20 frtig. Kézitáska s 

szükséges utravaló eszközökkel berendez­
ve 18—60 frtig. Kézi koffer 2.60—30 frtig . V állra  függeszthető 
táska 3.50—15 frtig. P rak tikusan  berendezőit ntl-tekercs 6 fit. 
Üres uti-tekercs 1.50—8 frtig. Borotváld készlet, Jo h n  Heifford 
késsel 7 frt. Angol borotvik 1.20, 2.50, S.50. Knlavüok 1— 10 frtig. 
Zsebben hordható ivó-pohár 40 krtó l 2 frtig. Angol könnyű 
uti-kalap 1 frt. Léggel tölthető gummi-vánkos 5—10 frtig. Őzbörrel 
bevont lószőrpárna 6 frt. Uti-takard 10, 14, 20 fit. Bistonsági 
belőtt revolver 4—20 frtig. ,K isformáju erőslövésQ angol Bull* 
dog-revolver 8 —10 frtig. Életm entő a  m ellényzsebben 55 krtól 
l  frtig. Pontosan já ró  erős nickel remontolr zsebóra 9 frt 
H T o n i i i i i i t í l r n n l r  könnyű zsebben hordható esőkö- 
¿ « » I i r i M l d k U d K  peny 7.50. Női esőköpeny 
10 frt. Tonristatdska válra  4.50—9 frtig. Gamasni 4.50. Botszék 
4—10 frtig. Jó  távcső 7.—, 10.—. Kanóczos gyufatartó 85 kr. Lapos 
zsebnapóra iránytűvel 1 frt. Lépésmérő óra 12 írt. Zsebkés és villa 
1 frt. Evőeszköz tokban 4.50.

Sport kedvelőinek
K antár 4.80—8 frtig. Zabla 1.80. Izzasztó 2.75— 6 frtig. N yereg­
lekötő 2.50—5 frtig . Kengyelszijak 2.50—3.50. Kengyelvasak 
1 .G0—3.—. Sarkantyú felcsatolliato 2 frt. Nyereg-szappan 85 kr. 
Bőrpuhító 50 kr. 1 frt. Bőrlakk 50 k r . Kocsitisztitó őzbőr 70 k r.
1 frt. Lóháló legyek ellen, egész ló ra  párja  16 frt. Lóidomító vessző 
rhiaoczerosbÖrből —.60—2.50 krig. F l o b e r l - p i i s k a  a ezéllövészet

begyakorlásához 7—25 frtig. Flobert-písztoly 
6.50—14 frtig. Vas czéldábla kiugró bohóczczal 

2—6 frtig nagyobb mocsárral 7—10 frtig . Vad&sz> 
fegyverek és a vadászat összes kellékei. 
llorogtialAszathoz összedugható bot 1,20—3—15 
frtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 frtig. 12 darab horog 
mesterséges rovarral 80 k r .  Pik-nik ülés parafából 2.50. 
Méhészeti segédeszközök. Göndöcs-fcle méh- 
sapka 2 frt. Kifüstolő pipa és készülék 1.50—4.50, 
Rajfogó zacskó 2—4.20. Herefogó k alitka  1.20—2.70. 
Hosszúszárú puha b5r méhészkesztyű 3.— .

M nlattatásnl és a  test edzésére.
Tornaszerek. Mászókötél 5.80. T ra ­
péz rúddal 7.50. Trapéz karikákkal 7.50. 
Gyermekhinta 3.40—8 frtig. Teljes torna- 
készülék iskolával, ábrákkal 15.— . A jtó 
közé alkalmazható erős nyújtó  rúd föl- 

_ _ _ szerelve 7 frt. Torna-golyók k ilója 30 kr.
Tornaczipők párja  l.Sd. K ét vívókészlet 23.50. A thletabot súlyos 
2—5 frtig. M uline karizom eiősitő p á ija  3 frt. Léggel tölthető uszó-öv 
8—10 frtig. Croquet-játék 9—20 frtig. Angol Lawn-Tennis-játék 
2 7 -5 7  frtig. Gummi- T |T |  f  Gnmmi-lapda laposra összenyom- 
labda —.20—1.50. ^  ,1  •  h a tó — .90—1.50. Toll-lapda dobópárja
2 frt. Karika-játék 12 pár 1.80. Lepke-fogó háló 35—70 krig. Ame­
rikai Jockey vagy kettős fogat testedző játékszer 1—6 frtig. Három  
kerekű erős velociped 6.50, 8, 10 frt. Hiwtaló 4,60—7 frtig. K erti esz­
közök gyerm ekeknek 1.50—3.50. Kézi kis fecskendező k a n n a l—2 frtig. 
I V v A r i  I n k o k h n  Indiai hinta-ágy fák közé 4  50.
i l j ' u r i  1 U K U K U U .  6 50 nagyobb léczczel 7.— , 
14.— . K erti japáni napernyő 1, 8, 15 frt. Japiáni legyezők 10 kr.

1, 2, 8 frt. Kerti székek kényelmes 
nádfonadék üléssel 2 30, 2.60, 3.—. Női 
övék sárga  és fekete bőrből 1.25—4 frtig.
Kerti sövénynyíró ~HT51 Serkentő fali 
olló 4.25—6 frtig . vagy asztali
dra lapjának á tm ére 'e 14 cmt. 3.80. Időjósló 
barát — .40—1.50. Kellemes accordban han­
golt nyáj kolomp egy készlet 6, 7, 9 frt. A eolhárfaházfedélre 5 frt. 
V i r A g t tS z t a l  7 , 8 ,  10 frt V irág-harmatositó 40 kr. Accordeon 
trenaolo concert-harmonika trom bita díszszel 7—21 frtig. Száj-har­
m onika csengettyű kísérettel 1.60. FagylaltkészitŐ receptekkel 

6 12 adagra. Vajkészitő fogas hajtókerékkel 4.50—6.50,
7.50 11.50 16.50. V ajtányér üvegfedővel 1—5 frtig . Saláta-készlet 
— .40—3 frtig . Eczet- és  olajtartó 2—10 frtig. Sodrony ételboriió 
legyek e lle n — .40— 1.80. Palaczkdugaszok 10—60 krig. Kávéfőzőgép 
5.60—12 frtig . R apid  gyorsforraló 1.50. H íres Zaefaerl-féle ro­
varirtó por 15, 30, 50 kr. és 1 frt. Vízszűrő rósz víz tisztí­
tásához 3.30—5.30. Az egészség fenntartásához tiszta üdítő  szóda­

vizet nyerünk könnyű bánásmóddal a

dr. Feyre párizsi s z o d a v íz -k é s z itö  g é p
által 2 4  6 8 10 messzelyes.

7 .— 10.— 12.— 14.50 17.— frt.
A  gépben limonádét és más pezsgŐs italokat is készít­
hetni. Legjobb borkő és szoda, csomagja 2 frt. E r ő s  
gyermekkocsi 7—15 frti<r. Gyermekkocsi egy­
szersmind bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg
1 frt. Foggyöngy a  fogzást előmozdítja 3 frt. Irtiga- 
teur és allövet anyaméh-fecskendő 3 frt. Bába-fecskendő
2 frt. Villányozó készülék izomgyengeségnél 5—10 
frtig. Rngany izomverő 6 frt. Á gybanibetegeknek 
éiez vizelőedény 4 frt. Betegeket hordozó gurtnt 5.60.

V e n d é g lő s ö k n e k  ¡T S iÍö
bábok 2.50. Lignum sanctum golyó 1.50—3.60. 
Nehéz keménygummi golyó 8.60—6.50. Szines 
papir lampionok kerti ünnepélyek és nyári 
mulatsághoz 15—80 krig. P ap ir léggömbök 50 kr. 
— .70—2 frtig. Ariston zenélő szekrény 6 
darabbal 20 frt. Számozott pénzjegyek pinczércknek 
1( 0 drb. 1—6.40. Erős duggasrhuzó —.30—2.50. 

K enyérkosár — .30—1.— . Palaczk dngaszolö 1.40—22 frtig. 
H ydraulikus hordószád 1 frt. Biztonsági bor lehúzó gummicső 2.70, 
3.30. Hordó-csap 65, 85 kr. Bor és savanyuvíz hűtő 1.65—3 frtig. 
K erti gyertyatartó  szél ellen 1.—.

I b s i  . •  Í r  valódi Houblon cigarettapapiros
U U U d l l ^ ^ U K l I d K  szopókával 3 vastagságban 100 
drb  30 k r. Tömő hozzá 30—85 kr. Autóm at cigarettakészitő és do* 
hányszelencze. a  fedél betevése által kész c igarettát nyerünk 2 frt. 
Legjobbnak elismert dohányvágógép fogas hajtókerékkel 15 frt. Szá­
razon s z í v ó  csatornás fapipa 1—1.3J krig.

K ö z s é g i  e lö l j á r ó k n a k  Sdáií’í t ó
tésl dob 15 frt. Postatáska 2 kulcsai 7—12 frtig. Éjjeliőr kürt 
rézből 2—10 frt. K erülő  fegyver 7 frt. Marba- és blrka-érvft- 
g d  2.40—5.50. M arha- és ló-klistélyozó 4 frt. T ro k ár 2 csővel 2.5(J. 
Birka öltő tű 80 k r. K utya szájkosár 1.60—'¿.50. Erős bő gum­
mi esőköpeny "W T5? 4'sinos óraláncz egyszersmind egész 

J  •  iró  eszköz tentatartóval 1 frt.12.50—14.50.

F ré b »  rendeléshez 850 ábrával ellátott Árjegyzéket m ellékel, meg nem felelő tárgyakat
visszavessVW Hi

K e r t é s z  T ó d o r » o r o t t y a - n t e i n  1 - ^ J  n . ,  m „ M a g y a r  
|  k l r i l j "  n i U o d .  t t d l u A u

Előfizetési felhívás
188(>. jnl. 1-én egry uj 
egész i előfizetést nyi­

tunk a

hiteles sorsolási tu­
dósítóra.

E zenlapm agyar-ném et 
szövegben havonként 
2— 8-or jelen meg, eset­
leg g y ak rab b an  is, és 
közvetlen minden je len ­
tékeny huzásutánköny- 
nyen érthető és czélszerű.

tabellás áttekintéssel 
közli a  hiteles liuzási 
jegyzékeket, továbbá, a 
hátralékokat t.i. a k isor­
so lt, de még át nem  v e tt 
nyerem ényeket, ennél­
fogva a sorsjegy-birto­
kosra nézve nélkülöz- 
lietlen  közlöny.

Az előfizetés legczél- 
szerübben p o stau ta l­
ványnyal eszközölhető 
és a  M agyar M erkúr 
sorsolási tndósitójához : 
B udapest, lia tvan i-u t- 
c /a  17. czimzendő. 99

Előfizetési á r :
bérmentesen házhoz 
küldve vagy posta utján 

egy egész Q f pf 
évre csak ^  11

A Magyar Mercnr 
kiadóhivatala.

Budapest (1886.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


